Appendices

Appendix A: Transcription Conventions

Name:
['text]
['text]
XXX

te:xt

tex-

TEXT
((laughing))
((text))

pseudonym of an identified participant

simultaneous, overlapping talk by two speakers

syllables of indecipherable speech

latching, no gap between two turns

short pause in speech

rising final intonation

strong emphasis, with falling intonation

falling, final intonation

low-rising intonation suggesting continuation

lengthening of the preceding sound

an abrupt cut-off, with level pitch

loud volume, shouting

laughter during discourse

non-verbal actions or researcher notes

Appendix B: Participants in New Zealand (in chronological
order of interviews)

Pseudonym  Origin in Ukraine  Identifies as Gender & Age  Date of Interview
Fedir West Ukrainian M30s September 2014
Gleb East Russian-Ukrainian  M30s September 2014
Anatoliy Central Ukrainian-NZer M20s September 2014
Zoya East Ukrainian W20s October 2014
Vira Central Ukrainian W30s October 2014
Lyuba East Kiwi (NZer) W20s October 2014
Irina Black Sea Russian W30s October 2014
Lev East Ukrainian M30s November 2014
Raisa East Ukrainian W30s November 2014
Denys Central Ukrainian M30s February 2015
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Pseudonym  Origin in Ukraine Identifies as Gender & Age  Date of Interview
Tanya Black Sea Ukrainian W30s April 2015

Sofia West Ukrainian W20s May 2015

Lana Black Sea Ukrainian W30s May 2015
Valentina West Ukrainian W20s September 2015

Appendix C: Participants in Canada and the United States
(in chronological order of interviews)

Pseudonym  Origin in Ukraine Identifies as Gender & Age  Date of Interview
Yana Black Sea Ukrainian-American  W20s September 2014
Lilia West Ukrainian W20s September 2014
Kyrylo East Ukrainian M20s October 2014
Lesya West Ukrainian W20s February 2015
llona West Ukrainian W30s April 2015
Mykola East Ukrainian-Canadian  M30s April 2015
Ksusha Central Ukrainian-American  W30s May 2015

Alla Central Ukrainian-American  W30s August 2015
Viktoriya Central Ukrainian W30s August 2015
Dasha East Ukrainian W30s September 2015
Dmitri Black Sea Ukrainian M30s September 2015
Katya Black Sea Ukrainian-American  W20s September 2015

Appendix D: Participants in Ukraine (in chronological order
of interviews)

Pseudonym Origin in Ukraine Identifies as Gender & Age Date of Interview
Kalyna West Ukrainian W30s September 2014
Artem West Ukrainian M20s September 2014
Olena West Ukrainian W20s September 2014
Ruslana East Ukrainian W20s September 2014
Polina Black Sea Ukrainian W20s October 2014
Roman Central Ukrainian M20s October 2014
Milena East Ukrainian W20s October 2014
Maxim Central Ukrainian M30s October 2014
Larysa East Ukrainian W30s February 2015
Klara Central Ukrainian W30s February 2015
Marina Black Sea Ukrainian W20s February 2015

llya Black Sea Ukrainian M30s April 2015
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Appendix E: Klara’s Joke as Told Originally in Ukrainian and
Russian’

Jisunna Xpucrs 3 [Ipukapn- 3 Kapnat?

noixaja 20 MOCKBBI, BJAIITyBaJacs Ha poOOTY, 3yCTpi/a KOXaHOTO
xqonns. 3ycrpiza Mukoay...

BbL1a fy>xe paga, BOHU 3aKOXA/IUCS, BOHU 3/ PY>KU/INCS, Y HUX 3’IBUIACS
AOHbKa, as1e OkcaHa...’?

Ayke mpocusa koxaHoro: ‘Hy gaBail nmoizeMo fo 6aTbKiB, HY g Tak
CKy4H.Ia 32 6aTbKaMH, JaBai II0iZleMO Ha ceJIo, 1 ToOI IToKaxy, Tebe
HiXTO He 006paskaTu 6-, Tebe BCi MOII0GISITH, ThI JK TaKi K- X- TAPHBI
XJIOMeI,

ThI BCiM Ayke crmozgobaemics. SI gyke CKy4u/Ia 3a 6aTbKaMu, AaBail
3’ 1341UMO’.

Biu goBro ka3as mo ‘Hi, Hy, TyT, 3Ha€, s1 60I0CS, TaM, €, TaM YKPAiHIij...

Bouu mene 6yzyT 6urn’. - “Taxro rebe Gyze 6urtu! Ta- Ta THI IpHUizeI Ha
ceso, Bce y Tebe Oyze gobpe.’

Hapemri Ha wsatuii pik BMoBuia OkcaHa Mukouty,

[10IXa/Id BOHHU B- 0 OATHKiB.

Bonu npuixa.n,

Ipuixaiu Ha [IpukapnaTTs, BOHA TaKa paja BCix Oa4MTH, BOHA 31 BCiMa
CIIJIKY€EThCA,

a/1e BOHA He MOJKe HaBiTh C ZiBYaTAMU IIOCIIIKYBaTHUCH, 00 BOHA Ky/ABI Hi
mifie, yCIOA Y BiH 32 HelO.

Bou- i BoHa AiyMae, HY, Tpeba KyABICh HOTO BXKe /0 XJIONIIIB BiAIIPaBUTH,
06 BiH, mO-Tepiie, He 6OSBCS,

o-Apyre, 1 MOI/Ia MOXK/IUBO 3 iB4aTaMH IOTOBOPUTH.

Bona kaxxe: ‘Hy, ocb TOOI IIAIIKA FOPIIKi,

0CBh TOOI mIMaT caJa,

WY B CeJI0, 3aXO0Ab B XaTy, KaXKU ‘XpHUCTOC Hapoauscs!’

Towmy mo 1je 6y10 Ha PizzBo.

‘Hy i TaM BxXe BBI IOAPYXUTHUCS

TispKi giB4ara Bci 3ibpaaucs,

Tinpki BOHM OYa/IM TOBOPUTH IIPO CBOE IIPO KiHOYe, He IPOXOZIT i
AeCSATH XBUJIHH,

npubirae Toit Muko.a:

BeCb pO3TpillaHU...

Y HBOTO... HOTO... KYPTKa po3ipBaHa, IIIallKa 3ary0JieHa...

IIpubirae, o4i BUTpileHi, KpUIUTE:

A Kax HOPMAALHBLIL Yen08ek, 8CE, KaK Mbl CKA3AAA,

NPUUWLER, NOLOHCUL UM OYMBLAKY B00KU HA CINOJ, CAN0 PA3BEPHYIL, 2080P1O:
‘Xpucroc Hapoguscs!’ - kax mot yuuia. A onu mue: ‘CraBumo rioro!’

Quz 8vL mens crosume!*
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Notes

(1) My many thanks to Natalia Beliaeva for this excerpt.

(2) Western Ukraine.

(3) She changes the name of the girl here.

(4) The play on words here is based on homophony: the traditional Ukrainian response

to the phrase ‘Xpucroc Hapoguscsa!’ (‘Christ is born!) is ‘CraBumo Horo!” (‘Let us
glorify Him!’), where the verb craBumo is homophonous to a colloquial Russian verb
caosuM (‘we will catch/let us catch’).



